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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Ksrperreinigungszwecken eingesetzt werden.

I\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/  Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulassig.

/ Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewinscht wird, kann der
EcoSmart [Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

TECHNISCHE DATEN

Armatur serienmafig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Luftsprudler entspricht nicht der DIN EN 246

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MONTAGE [siche Seite )

& Warnung vor heifer Oberfléche!
l% M ASSE (siehe Seite m)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

SERVICETEILE (siche Seite )

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Montageschlussel #58085000
(siehe Seite E]

/ Installationskitt (siehe Seite m]
REINIGUNG (siehe Seite EJ)
BEDIENUNG [siche Seite [J)

/ Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
langeren Stagnationszeiten den ersten halben
Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

/Um eine Stagnation in den Anschlussleitungen
zu vermeiden, muss nach lédngeren Ge-
brauchspausen, mindestens aber jeden dritten
Tag, die Armatur in Griffstellung heif und kalt
gedffnet werden bis eine gleichbleibende
Aus|0uﬁemperolur erreicht ist.

PRUFZEICHEN [siche Seite EJ)

|



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/- Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

/ En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien sile
débit d'eau doit éfre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart (limiteur de débit) se trouvant
derriere 'aérateur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ le aérateur ne correspond pas & la norme EN 246.

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

MONTAGE |voir pages EJ)

03 R

& Attention & la température élevée & la surface |
L“%\ DIMENSIONS |(voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages 1)

PIECES DETACHEES |[voir pages B

XXX = Couleurs

000 = Chromé

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION

(ne fait pas partie de la fourniture)
/ clé de montage #58085000 |voir pages [E])

/ Mastic d'installation (voir pages [E])

NETTOYAGE |voir pages [EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EJ)

/ Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

in d'éviter une stagnation dans les conduites
/ Afin d'évit tagnation dans | duit
e raccordement apres une inutilisation
d d f filisat
prolongée, il faut ouvrir au moins une fois tous
les 3 jours le roinet en position chaud et froid,
jusqu'a l'obtention d'une température de
sortie uniforme.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT ([voir pages )

|
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ The drain valve must only be used as intended. It is not
allowed fo attach other objects fo the drain valve, for
example a semi-pedestal.

/ Ifthe instantaneous water heater causes problems or if
you wish to increase the water flow, the EcoSmart (flow
limiter) located behind the aerator can be removed.

SPECIAL INFORMATION FOR UK

If installing this product with a pump, please be aware that
it has to have negative head switching. This product will
not function with a positive head pump.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

/ The aerator is not equal to DIN EN 246

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

ASSEMBLY (see page B

& Hot surface!

L“%\ DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS (see page )

8¢

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

/ special tool #58085000 [see page [EJ)

/ Installation putty (see page B

&
N

CLEANING (see page )

OPERATION |[see page B

/ Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of
non-use.

/ After periods of prolonged non-use, but at
least every third day, the fittings must be
opened with the handle in hot and cold
position to prevent stagnation in the connect-
ing lines. Let the water run until the water
temperature is consfant.

M TEST CERTIFICATE (see page )



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare altri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

/ Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart
(limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

/Il rompigetto non corrisponde al DIN EN 246

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

{ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

MONTAGGIO (vedipagg. Bl \"’:

s

|
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Attenzione, superficie molto caldal

INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EA)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. E)

XXX = Trattamento

000 = Cromato

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ chiave per montaggio #58085000
(vedi pagg. EJ)

/ Mastice d'installazione (vedi pagg. B
PULITURA (vedipagg. Bl
PROCEDURA (vedipagg. B

/ Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
utilizzare il primo mezzo litro come acqua
potabile.

/ Per evitare un ristagno nelle condotte di
allacciamento, dopo lunghe pause senza
utilizzo, almeno perd ogni terzo giorno,
bisogna aprire il valvolame nella posizione
calda e fredda fino a quando si & raggiunto
una temperatura d'uscita uniforme.

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagie solo puede ser utilizada para el
uso especificado. No se permite fijar a la valvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

/ En caso de problemas con el calentador instantaneo o
cuando se desee més caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart (limitador de caudal), situado detrés del
aireador.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fébrica equipado con EcoSmart (limitador
de caudal)

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

/ El aerador no es conforme a la norma DIN EN 246.

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

{ No utilizar silicona que contiene &cido acéticol

MONTAJE (verpagina B

& jAtencién, superficie muy caliente!
L“%\ DIMENSIONES |(ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina )

REPUESTOS (verpagina B

XXX = Acabados

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Llave de montaje #58085000
[ver pagina E)

/ Masilla (ver pagina )

o

n
N
Fa

LIMPIAR [ver pagina B
MANEJO (ver pagina B

/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las
mafanas o fras un largo periodo de
inactividad.

/ Para evitar un estancamiento en las tuberias
de conexién, fras una inactividad prolonga-
da, pero al menos cada tres dias, hay que
abrir el grifo en la posicién de caliente y frio
hasta obtener una temperatura de salida
constante.

MARCA DE VERIFICACION
[ver pagina EJ)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevesfigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

/ Wanneer problemen opireden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart (doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. | MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

/ De perlator voldoet niet aan de norm DIN EN 246

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
{ Gebruik geen zuurhoudende siliconel

MONTAGE (zieblz. B

=

Let op: heetl
L“%\ MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN
[behoort niet tot het leveringspakket)

/ montagesleutel #58085000 (zie blz. )
/ Kit(zie blz. B}

REINIGEN (zieblz. [
BEDIENING (zie blz. EJ)

4N

/ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

/ Om stagnatie in de aansluitleidingen te
vermijden, moef de armatuur na langere
bedrijfsonderbrekingen en minstens alle drie
dagen in de hete en koude stand geopend
worden tof een constante vitlooptemperatuur
bereikt is.

M KEURMERK (zie blz. EJ)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Aflgbsventilen mé& kun bruges til det fastlagte formal.
Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande f.eks. en
halvsgile il aflabsventilen.

/ Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der gnskes mere vandgennemstremning, kan EcoSmart
(gennemstremningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart [gennemstremnings-
begraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Perlatoren er ikke identisk med DIN EN 246.
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
&f Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MONTERING (ses. ]

Varm overflade!
L“%\ MALENE (ses B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. ]

XXX = Overflade

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH®@R

likke med i leveringsomfang])

/ Monteringsnagle #58085000 (se s. B

=

N/ Kitt [se s. E)

="
@ RENGDRING (ses. B

BRUGSANVISNING (ses. E]

/ Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter laengere stagnerings-
tider ikke anvendes som drikkevand.

/ For at undgéd en stagnation i tilslutningslednin-
gerne, skal armaturet i stilling varm og koldt
abnes efter laengere brugspauser dog mindst
hver tredje dag indtil der opnas en ufornadret
udlgbstemperatur.

M GODKENDELSE (ses. EJ)



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressoes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira fém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacéo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/A vdlvula de escoamento sé pode ser utilizada para o
fim para o qual foi concebida. Nao é permitida o
fixag&o de outros objetos na valvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

/ Em caso de problemas com o esquentador de ¢gua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel refirar
o EcoSmart (limitador de caudal), situado por trds do
emulsor.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart
(limitador de caudal)

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa

Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccéao térmica: 70°C/4 min

/O emulsor ndo corresponde & DIN EN 246

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potavell

MONTAGEM [ver pagina Bl

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

{} Superficie quentel

MEDIDAS (verpagina B
FLUXOGRAMA |ver pagina &)

PECAS DE SUBSTITUICAO

[ver pagina EJ)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)

/ Chave especial #58085000 (ver pagina [E])
/ Mastique [ver pagina )

LIMPEZA (ver pagina )
FUNCIONAMENTO |(ver pagina Bl

/A Hansgrohe recomenda a néo utilizacéo do
primeiro meio litro de agua, de manha ou
apés longas paragens, para fins de consumo.

/ De modo a evitar uma estagnacéo nas
tubagens de conexdo, é necessario abrir a
forneira na posicdo da dgua quente e fria
[pelo menos todos os trés dias ou apés
longas interrupgées de utilizagdo) até se
verificar uma temperatura de saida uniforme.

MARCA DE CONTROLO

[ver pagina EJ)

|



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Zawér odptywowy mozna uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw, np.
poétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

/W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sie uzyska¢
wiekszy przeptyw wody, mozna usung¢ EcoSmart
[ogranicznik przeptywu) znajdujqcy sie za napowie-
trzaczem.

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ci$nienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/" Napowietrzacz nie odpowiada normie DIN EN 246

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

MONTAZ (patrz strona [EJ)

& Uwaga na gorqcq powierzchnie!
l% W YMIARY (patrz strona [B)

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(patrz strona [E)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona B

XXX = Kody kolorow

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czesciq dostawy)

/ Klucz montazowy #58085000
(patrz strona )

/ Kitinstalatorski (patrz strona [E])
CZYSZCZENIE (patrz strona B

OBStUGA (patrz strona Ed)

/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po
dtuzszym czasie niekorzystania, pierwsze pét
litra wody nie uzywa¢ jako wody pitne.

/W celu unikniecia stagnacji w przewodach
doprowadzajqeych, po diuzszych przerwach
w uzytkowaniu, przynajmniej jednak co trzy
dni, nalezy otworzy¢ armature w pozycii
wody gorqcej i zimnej, aby osiggng¢
temperature na wylocie na statym poziomie.

M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona B



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdnf a za
o&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
urenl. Pripeviiovant jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf piipusiné.

/ Pii problémech s protokovym ohfivagem, nebo kdyz je
pozadovaén v&tsi protok, mize byt odstran&no zafizenf
EcoSmart [omezovad protoku), kieré je umisténo za
perlatorem.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zatizenim EcoSmart
(omezovag pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

/ Perlator neodpovidd normé DIN EN 246

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana m'

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Pozor, horky povrchl

ROZMIRY [vizsirana &)

DIAGRAM PRUTOKU |(viz strana &)
SERVISNI DILY (vizstrana B

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI

[nenf soucdsti dodavky)

/ montézni kli€ #58085000 (viz strana [E])
/ Instala&ni kit (viz strana mi

CISTENT |viz strana E)

OVLADANI (vizsfrcmom)

s.
@
Fn

/ Hansgrohe doporucuje rano nebo po del3ich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

/ Pokud chcete zabranit stagnaci v pfipojnych
vedenich, musite po del3ich prestavkach,
alespoii viak kazdy tieti den, oteviit armaturu
v poloze horké a studend, dokud nenf
vystupni teplota konstantnf.

ZKUSEBNT ZNACKA [vizstrana [[)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montaZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v
stlade s uréenim. Upeviiovanie inych predmetov, napr.
poloviéného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripusing.

/ Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je
pozadovany vaesi prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart [obmedzova¢ prietoku), kioré je
umiestnené za perlatorom.

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart
(obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

/ Perlator nezodpovedd DIN EN 246
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
&f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

MONTAZ (vid strana m]

& Pozor, hortci vzduch!
L“%\ ROZMERY [vid strana &)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronom)

SERVISNE DIELY (vid strana )

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je su¢asfou dodavky)

/ montazny klo¢ #58085000 (vid strana [E])

‘2
m
S
B

/ Instalagna soprava (vid strana [B)

CISTENIE (vid strana B

OBSLUHA |vid sirana EJ)

/ Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich
dobéch odstavky nepouzif prvého pol litra
vody ako pitnd vodu.

/ Aby sa zabrénilo stagnacii v pripojnych
vedeniach, musi sa po dlhsich prestavkach
medzi pouZzivanim, minimdlne viak kazdy tretf
de#, otvorif armatira v polohe pdky horoca a
studend, kym sa nedosiahne konstantna
vystupnd teplota.

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana E'
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140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEM4 MOHTAXA cnenyert Hanets Nnep4yarkn Bo
M36e>KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHI/IFI n I'IOpe3OB.

A N3nenme paspewaerca MCNONL3OBATL TONMLKO B
TUTMEHUYECKMX UeNax: Ang NpUHATHS BAHHbI U NAYHOM

TMIMEeHsl.

/\ nontoro knana. lepen yctaroskol cmecutens
HeO6XOﬂMMO pPerynMpoBOYHbIMK KDAHOMM BEIDOBHATH
QBNEHME XONOMAHOM M FOPFYENt BOMbI NPW NOMOLLK
BEHTMNEM PErynmMpytollMx NOAaYY BOMbl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTAXOM Cnenyer NPOBEPUTL M3aenne Ha
npeamer NoBpexneHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELEeHMM yepba 3a
ﬂOBpe)K,EleHMH I'IpM ﬂepeBO3Ke mnun ﬂOBpe)K,EleHl/Iﬂ
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6sl 1 apMaTYpa AONKHbI ObITh YCTAHOBAEHSI,
NPOMBbITb M NPOBEPEHbLI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLIM-
MM HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats 7oeboBAHMS NO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnyckHOM KNANaH paspewaercs UCNomb30BaTs TONLKO
B NpenycMOTpeHHbx uenax. Ha cnyckHom knanate
3aNpewasTcs 3aKpennsTs APy T1e NPeameTsl, Hanpu-
Mep, ﬂOﬂyKOﬂOHH\/.

/ Ecnu Bo3HUKHYT NnpoGnembl ¢ NpoTodHbiM Boinepom
1am noTpeByeTcs yBenuumT PACXOM BOAbI, TO MOXHO
yaanuts EcoSmart (orpanuuntens notoka sonsl),
KOTOPbIN YCTAHOBNEH 30 BO3NYWHbIM POCCEKATENEM.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Cmecwutenu a1oin cepum cepuitio ochawatorcs EcoSmart
(orpatuuutenem notoka soasi)

He 6onee. 1 Mlla

0,1-0,5MlMa

1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Paboyee nasnenme:
Pekomennyemoe paboyee aasnenue:
[aesnennu:

Temneparypa ropsyer soasl:
Tepmuyeckas nesmHpekums:

/ Aspartop He coortsetcteyer DIN EN 246

M3nenve npenHasHaueHo UCKIOYUTENLHO NS NUTLEBOM
Boabl!

MOHTAX (em. crp. B

ONMMCAHUME CMMBOJTOB

He npuimeHsitte cunmkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCAOTY.

{} OcropoxHol fopsuas nosepxHocTs!

LQM\ PABMEPSB (cm. crp. &)

CXEMA MNOTOKA [cm crp. )

KOMMONEKT (em. crp. E)

XXX = Llsetnas koamposka
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIbHBIE
NMPUHAONEXHOCTM

(He BknoYeHO B 06BEM nocTaskuml)

/ Montaxuuit knioy #58085000 [em. crp. )
/ Monrax nogsonku [cm. cp. E)
OUYMCTKA [em cp. B
SKCNAYATAUMY [em. crp. B

/ Hansgrohe pekometayet no yrpam nubo
nocne ANUTEeNLHOrO NepepsIBa B MCMONLIOBA-
HUW HE MCMONL3OBATL NEPBLIE NONNUTPA BOMbI
ong nntb4.

/ Bo mibexanue cTarHaumm B NOACOEAMHUTENb-
HbIX MPOBOAAX NOCHE NBUTEMbHbIX NAY3 B
MCNONb3OBAHNN, MUHUMYM pO} B Tle OH4,
APMATYPy HY>XHO OTKPbIBATH B FOPSYEM M
XONOOHOM MONOXEHMMU PYUKM, NOKA He Oynet
LNOCTUTHYTA PABHOMEPHOS TEMNEPATYPA
BbIXOASLIEN BOMbI.

3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

|



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineité puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

N\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on fasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellsé patevia
asennusohjeita.

/ Poistoventtiilia saa kéyttas vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittédd muita esineitd, esim.
seintkupua.

/ Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos
halutaan suurempaa veden virfausmadarad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart [virtauk-
senrajoitin) poistaa.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart (virtauksenrajoitti-

mella)

Kayttopaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttepaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Poresuutin ei vastaa DIN EN 246

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
&f Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUS (katso sivu m)

15 Fl

& Varoitus kuumasta pinnastal
l% MITAT (katso sivu m]

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kotsosivum)

VARAOSAT [katso sivu B

@

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (ei kuulu toimitukseen)
/ Asennusavain #58085000 (katso sivu m]
/ Asennussarja (katso sivu [E])

PUHDISTUS f(katso sivu )

KAYTTO (katso sivu EJ)

/ Hansgrohe suosittelee, efté ensimmaistd
puolta litraa ei kéytetd juomavetend aamuisin
eika silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkéan
aikaan.

/ Stagnaation véltamiseksi litosputkissa taytyy
pitkien kayttstaukojen jalkeen, kuitenkin
vahintaan kolmen paivén vélein, hana
kaantaa kuumaan ja kylméan asentoon,
kunnes on saavutettu fasainen ulostulolampéti-
la.

M KOESTUSMERKKI [katso sivu )



Y 16

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvéndas il kroppshygien med
bad och dusch.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Avrinningsventilen far bara anvandas till det som den
ar avsedd for. Det &r inte tillatet att montera andra
foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen.

/ Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenflode dnskas kan EcoSmart (flodeskontroll)
som sitter bakom perlatorn tas bort.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart (fladeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

/  Perlator motsvarar inte DIN EN 246

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING
&g Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

MONTERING (sesidan B

& Varning fér het ytal
l% MATTEN (se sidan m)

FLODESSCHEMA (sesidan [B])

RESERVDELAR [sesidan )

XXX = Fargkodning

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR

(medfslier ej leveransen)

/ Monteringsnyckel #58085000 (se sidan EJ)

i" / Installationskitt (se sidan m)

RENGORING (sesidan B
HANTERING (sesidan EJ

/ Hansgrohe rekommenderar att den férsta
halvlitern inte anvénds som dricksvatten pa
morgonen eller efter langre perioder utan
anvéndning.

/  Fér att undvika en stagnering i anslutningsled-
ningarna maste blandaren &ppnas och spolas
kallt och varmt tills en jamn temperatur &r
uppnadd nér den inte har anvénts pé lange,
dock minst var tredje dag.

M TESTSIGILL (sesidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bati montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ I8leidimo voztuvas gali biti naudojamas tik pagal savo
paskirt]. Prie isleidimo voztuvo draudZziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdzivi, puskolones.

/ Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima pasalinti uz
aeratoriaus esantj ,EcoSmart” (vondens srauto
ribotuva).

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart (vandens srauto
ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

ne daugiau kaip 60°C

70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatura:
Terminis dezinfekavimas:

/ Oro kompresorius neatitinka DIN EN 246
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

MONTAVIMAS (2 psl. E])

& Karstas pavirsius!
L“%\ ISMATAVIMAL (zr. psl. &)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. ED

ATSARGINES DALYS (zr.ps. B}

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal
/" Montavimo rakias #58085000 (zr. psl. &)

/" Montavimo rinkinys (zr. psl. )

=

N
P

VALYMAS (2 ps. B
EKSPLOATACIJA (2 psl E)

/" Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgro-
he" rekomenduoja pirmo pusés litro vandens
nevartoti kaip geriamojo.

/ Kad neuzsikisty prijungimo vamzdziai, po
ilgesniy naudojimo pertrauky bent kas tris
dienas atverkite maiSytuvq nustate rankenéle
tiek | karsto, tiek | Salto vandenes padéf, kol
pasieksite, kad tekan¢io vandens temperatira
bus pastovi.

M BANDYMO PAZYMA (zr psl. B



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pricvri¢ivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

/ Ako dolazi do problema s proto&nim bojlerom ili se
zeli veci protok vode, moze se ukloniti EcoSmart
(limitator protoka lociran iza aeratora.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart (limitator protokal

Najveci dopusteni tlak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Aerator ne odgovara standardu DIN EN 246

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

2 Upozorenje na opasnost od vrele povriine!

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu E) \k‘

MJERE (pogledajstranicu [E)l

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu Bl

XXX = Boje

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil )

/ klju¢ za montazu #58085000
[pogledaj stranicu E)

/ Instalaterski kit (pogledai stranicu [EJ)
CISCENJE (pogledajstranicu B
UPOTREBA (pogledajstranicu Edl

/ Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon
dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
upotrebliavate za pice.

/ Kako bi se izbjegla stagnacija vode u
priklju¢nim cijevima, potrebno je nakon duljih
prekida koristenja, a najmanie jednom svakog
tre¢eg dana, ofvoriti armaturu u poloZaju
vruce i hladne vode, sve dok se ne postigne
vjednaena izlazna temperatura.

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu [Eg)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferenele de presiune mari ntre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este interzisd.

/ Dacg apar probleme cu boilerul instant sau dacé dorifi
un debit de apd mai mare, putefi s§ demontali unitatea
EcoSmart (limitatorul de debit], care se afl§ in spatele
suflatorului de aer.

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

/ Pulverizatorul de aer corespunde normei DIN EN 246.

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
&g Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

2 Atentie la suprafafa fierbinte!

MONTARE (vezi pag. EJ)
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DIMENSIUNI (vezipag. Bl

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. B}

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Cheie pentru montare #58085000
(vezi pag. B

/ Chit de instalare (vezi pag. [E])
CURATARE (vezi pag. B
UTILIZARE (vezi pag. EJ)

/ Hansgrohe v& recomandg, ca dimineafa sau
dupé perioade mai lungi de pauzd s& nu
folositi prima jumdatate de litru de ap& pentru
baut.

/ Pentru evitarea stagnérii apei in conductele
de racord, dupd o pauzé mai lungd de
utilizare sau cel pufin la fiecare trei zile trebuie
s& deschideti robinetul in pozitia cald si rece
pand ce temperatura apei va fi uniformd la
iesire.

CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. B
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Tia va amodlyete paupatiopol katd T ouvappoloyn-
on mpemer va Goparte yavria.

/\ To mpoidy emTpEMETal VA XENOILOTOIETAl HOVO oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég Tng Trieong petaél Tng ouvdeong kpuou kal

Leotou vepou Ba mpemel va avriotabpidovial.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1n ouvappoAoynon mipémel va eéetacTel To mpoidv
yia {npitg peradopdc. Metd v eykardotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd 1 petadpopd ) emdaveiakég
{npits.

/ O1 owhveg kai n priatapia mptmer va tomoBernBolv
oupdwva pe Ta 1oxovia mpoTUTIa, va 1ebolv urd mieon
kal va SokipacToulv.

/ ©a mptmel va mpouvial ol 0dnyleg eykatdataong mou
1oyUouv ot k&Be kpaTog.

/ H BalBida exponig emmpimeral va xpnoipotoleital pdvo
yia v mpofAemopevn xpnon. H otepiwon dAAwv
avTikelpEvey LY. p1ong koAovag ot BaABida ekporg
Sev empemeral.

/ Ed&v mapouoiaotel mpdBAnua pe tov TayuBeppooidwva
OTaV aTaITeiTal mepIocdTEPO VePd, PTTopEl va amopa-
kpuvBei o EcoSmart (peiwtig pong), o omoiog Bplokerar
miow amd 1o Gpirpo Tou pouéouviol.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmatapia pdvipa eomhiopévn pe EcoSmart (peiwtig pofg)

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2UVICTOWEVN AeIToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Otppokpacia Leatol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAipavon: 70°C/4 min

/ To dikrpo Sev avriotoiyel oto mpodrumo DIN EN 246

To mpoidv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooIpo vepol.

MNEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiponoieite oihikdvn ou mepiéyel oikd
olul

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

& Mpoeidomoinon: kauth emdaveial
L“%\ AIASTASEIY [Br Zerida B

ATATPAMMA POHT (BA Serisa BD)

ANTAAANAKTIKA (BA.EEM(SGE)

XXX = Xpwpara

000 = Emypwpiwpévo

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaveral
otov mapadortto eéomAiopd)

/ Kheidi ouvapporoynong #58085000
(BA. 2enisa B

/ Kimeykatdotaong (BA. 2ehiba E)

o

n
N
Fa

KAOAPISMOS (BA Sehisa B

XEIPIZTMOZ (BA 2erisa B

/ HHansgrohe ouviotd 1o mpwi i perd amod
peyaAa xpovikd diaothpara aypnolag va pnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TPWTO pIGd AiTpOo vepd cav
TOCIpO.

/ Ta va pn dnpioupynOei dpaéipo orig
ouvOeThpleg CWANVOCEIG TIpETEl N pTatapia,
o1av peoohafolv peyaAa xpovikd Siaothpara
Xwpig va xpnoigoroleital, va avoiyeral
TouhdyioTov k& Tpitn Npépa pe evahhayh
kautol kal kpUou vepou péxpl va emteuy Ol
otabepn Beppokpacia vepou.

SHMA EAETXOY (BA Zerisa B

|



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Odtoéni ventil se sme uporabljati le v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odto&ni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

/ Ce imate probleme s pretocnim grelnikom, ali ¢e Zelite

velji prefok vode, lahko odstranite EcoSmart omeje-
valnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

/  Perlator ne ustreza DIN EN 246

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MONTAZA (glejte stran )

Opozorilo pred vro&o povrsinol

MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

XXX = Barve

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

/" Montazni kljug #58085000 (glejte stran )
/ Komplel za montazo (glejte stran )
CISCENJE |[glejte stran E])
UPRAVLJANIJE (glejte stran Ed)

/ Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po
daljgem ¢asu stagnacije prvega pol litra vode
ne uporabite kot pitno vodo.

/ Da se prepreci stagniranje v priklju¢nih vodih,
je treba po daljsih premorih ter vsaj vsak tretji
dan odpreti armaturo v polozaju vro&e in
hladno, dokler ni dosezena enakomerna
izto¢na temperatura.

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani vaib kasutada ainult ettenghtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

/ Kui esineb probleeme labivooluboileiga vai kui
soovitakse, et vee labivool oleks suurem, tuleks séela
taga asuv EcoSmart (veehulgapiiraja) eemaldada.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehulgapiiraja-

gal

Toorohk maks. 1 MPa

Soovitatav todréhk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

/ Ohustaja ei vasta standardile DIN EN 246-le

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
{ Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

PAIGALDAMINE (vilkE])

& Kuum pealispind!
L“%\ MOOTUDE vk R

LABIVOOLUDIAGRAMM (vi kD)

VARUOSAD ik

XXX = Varvid

000 = Kroom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

/ Montaazivati #58085000 (vi Ik )
/ Paigalduskomplekt (vi Ik EJ)

PUHASTAMINE (vilkE

KASUTAMINE (vilk B

/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti véi pérast pikemat
seisakuaega joogiveena.

/ Veetorustikus seisaku véltimiseks tuleb parast
pikemat pausi kasutamises, kuid hiliemalt igal
kolmandal p&eval, avada segisti kdepideme-
ga kuuma ja kilma vee asendis, kuni
saavutatakse Uhtlane vee vélialasketempera-
tuur.

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\km]



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisttajs ir jduzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro aftiecigas valsiis spekd eso$as montazas
prasibas.

/ Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim.
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus priekme-
fus, pieméram, puskolonnu.

/ Jarodas problémas ar caurteces silditaju vai ja tdens
plsma nav pietiekami spéciga, EcoSmart (caurteces
ierobezotdju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nopemt.

TEHNISKIE DATI

Jaucejkrans tiek razots kopa ar EcoSmart (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

/ Aerators neatbilst DIN EN 246

Izstradajums ir paredzats tikai dzeramajam odenim!

SIMBOLU NOZIME
&g Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

MONTAZA (skat. lpp. B}

23 Y

& Bridinajums par karstu virsmul
L“%\ IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lpp. D)

REZERVES DALAS (skat. Ipp. B

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

/ Montazas atsléga #58085000
(skat. Iop. )

/ Instalacijas piederumi (skat. Ipp. [E)

TIRISANA [skat. Ipp. )

@\ LIETOSANA (skat. lpp. E)

/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru tdens
dzer3anai.

/ Lai novérstu odens sastavésanos piesléguma
caurulvados, péc ilgakiem lietosanas
partraukumiem, bet ne retdk ka reizi tris
dienas, atveriet maisitaju, noreguléjot rokturi
auksta un karsta odens pozicija, [idz ir
panakta pastaviga izplisto3a tdens
temperatira.

M PARBAUDES ZIME (skat.lpp. EJ)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

/ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pricvric¢ivanije drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

/ Ukoliko se pojave problemi sa proto&nim bojlerom ili
se zeli veci protok vode, onda EcoSmart (ograni¢avag
protoka vode), koji je smesten iza aeratora, moze da
se ukloni.

TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Aerator ne odgovara standardu DIN EN 246

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MONTAZA |vidi stranu m]

& Upozorenje na opasnost od vrele povriine!
l% M ERE (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
[vidistronum)

REZERVNI DELOVI [vidisfronum)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

/ klju& za montazu #58085000 (vidi stranu [E)

=

»

n
N
Fa

/Instalaterski komplet (vidi stranu [E])
CISCENJE |(vidistranu E)
RUKOVANIJE (vidistranu EJ)

/ Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon
duzeg nekoris¢enja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

/ Da se voda u prikljunim cevima ne bi
ustajala, potrebno je nakon duzih pauza u
koris¢enju, a najmanje jednom svakog freceg
dana, ofvoriti armaturu u poloZaju vruée i
hladne vode, sve dok se temperatura na
izlazu ne vjednadi.

M ISPITNI ZNAK (vidi stranu B



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlgpsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig méate.
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, fil
utlepsventilen er ikke tillaft.

/ Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer,
eller n&r man ensker en sterre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart (gjennomstramningsbegrenser) fiemes.
Den sitter bak luftdysene.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart
(giennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

/ Luftsprudler samsvarer ikke med DIN EN 246
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
&g lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

MONTASJE (seside )
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& Varsel pga. het overflatel

l% MAL (seside m)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

/ Montasjenakkel #58085000 (se side [E])

/ Installasjonskitt (se side [EJ)

RENGJDRING [seside B
BETJENING (seside E])

/ Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den farste
halvliteren som drikkevann.

/ For & unngd stagnasjon i filkoblingslednin-
gene, mé& du etfer lengre tids brukspause -
men minst hver tredje dag - &pne armaturet i
stilling varm og kald il det nés en jevn
utlepstemperatur.

PROVEMERKE (seside [

|



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbMNAHE, XMTMEeHA 1 uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4OTO.

A [onemute Pa3nmMK B HANAraGHETo Mexnay n3soamte 3a
CTynoeHara 1 ronnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ TMpenun MoHTaxXa NpoayKTsT TP16BA 4G CE NPOBEPH 3a
Tpaxcnopthm wetu. Cren MOHTAXA He ce Npu3HaeBaT
TPOHCNOPTHW UK MOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposonute 1 apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPQT, NPOMMST M MPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 6104T CNA3BAHM BANMUOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCAHUS 30 UHCTANUPAOHE.

/ W3non3saHeTo Ha KNANAHA 30 OTBEXAAHE € NO3BONEHO
CAMO No NpefHasHavyeHmne. He e nOonyCctMmo 3akpensa-
HEeTO Ha ,Elp\/fM ﬂpe,ElMeTVI, HOﬂp. HQ !'IOJ'I\/KOJ'IOHO KBM
KNANAHQ 3G OTBexXaaHe.

/ Tpu npobremu ¢ NPOTOYHMS HATPEBATEN UMK KOTATO
Xenaete NO-rongmMa NPOMYCKATeNHA CNOCOBHOCT Ha
BOAATA, MOXe Aa oTcTparmTe EcoSmart (orpanuyurens
HO NPOTMYAHE], KOMTO ce HamMMpa 3an aepaTopa.

TEXHMYECKKM OAHHM

Apmarypara e obopyasara cepuito ¢ EcoSmart
(orparuuuten Ha npotuuate)

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[MpenopbuntenHo pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMa
Koutponto Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar= 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

/ Aeparopst He cvorserctea Ha DIN EN 246

MpoaykTt e paspabotex camo 3a nuteitHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssanre cunmkoH, cbaspxaly ouetHa
kmcenuHal

MOHTAX (suxre crp. B

g MpenynpexneHue 3a ropeua nosspxHocT!

l% PABMEPU (suxre crp. B

OMATPAMA HA NMOTOKA
(suxre crp. &)

CEPBU3HM YACTM (suxre crp. B

XXX = Llsetoso koamnpare
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMATTHWM NMPUMHALONEXHOC-

TW (He ce cvaspxa 8 obema Ha nocrtaskal

/ Mowtaxen kntoy #58085000
(suxre crp. E)

/ Wnctanaumonen kut (smxre crp. )
NMOYMCTBAHE [suxre crp. EJ)
OBCNYXBAHE (suxre crp. EJ)

/ Hansgrohe npenopuusa, cytpuH v cnen
NO-NPOABMXMTENHO CIUPAHE MbPBUST
NONOBUH NUTLP G HE CE U3NOM3BA KATO
nuTenHa Boaa.

/ 3a na ce usberse 3acTon B Cabp3BaALIMTE
TPBLOONPOBOAK, CNEd NO-NPOABLIXMUTENHM
NPEeKbCBAHMUS HO U3MON3BAHETO, HO MUHUMYM
HO BCEKM TPETU ieH, apmatypara Tpsbea na
Ce OTBAPS 8 MONOXEHUE HA APBLXKUTE TOPELLO
1 CTYAEHO, AOKATO CE NOCTUTHE NOCTOSHHA
M3XOASLIA TEMNEPATY PO

M KOHTPOMNEH 3HAK (suxre crp. EJ)
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A FETOBIEFEFALVERE LIEWNEDIT, FLL&
FFSHTLIEE L.

A TOREGE, EPFERSFEDEFHAFDERILL
MclEFERLEWLWTLIEEL.

MK SEDEAZENZOT (MPa)LIRELTLIEE L.

B EDFE

/ BEROFETRICER COEA—IHHENDEEERL
TLIEEW. BIEDFAEDSRLBITHHIE
Y TIEVWTVET.

/ BEEEKIRE, BEEERICRESTHEL, 5% H&
UEBETo>TIEE L.

/ I >HIRICER SN ABEERE BT
TN

/e, ASROFERBENUNERLEWLTL
EEW. ZDMDERER, FIZIEHEKEH/N—
(semi-pedestal| FA BEIZEYT T Z WL TLIEEL.

/ FREMGIGEEDENICEENHSIHEY,
MEBEFEPLPLIEWEER I7L—2—0%AILH
BEcoSmart (RE I vAZ—) ERUNT CEHDTE
E M

EcoSmart (RE!) 2R —) FEDKIE

ERES: BAK 1 MPa

HESTREFROKE: 0,1-0,5 MPa

it E S BRE AD: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

HBBRE BA 60°C

BHEIcEEERES: 70°C/4 %)

/ TOIT7L—F—IEDINEN 246lTEE LTV
h

CDEMISAEIKTOEANEREZOTVEY (H
RICHWTIAGEEISTER T HEEK) |

74V DFHEA

R AV ZTEBICESHEVTLEE
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BEOREICEE
it ro~—vrsmf)
sEmeE xo~—vzsrf)
2R7IN—y ro~—vxzE )
Xxx = e

000 = Chrome
140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

AR ) VIN—"Y (B FECER )

/ $FHET B #580850
(:KO)/\"—D‘%%EEE)

./ wTmEEd xo~—vesif]

BEANFE Ro~—vrsE[]
wmnE xo~x—vrsnf]

/ N\VARTO—IIE, BEIERVBERST
NiEh o7 &ITHKTBZREADO5 )Y~
JUVIEERREIKE LTER LW & & HBEID
LXY.

/ EEERDKDEFEERETBT8IT, KiE
IERAEIATENT/\V RIVE S K& &L
BCHE BEN—TEITEDETHKET
STLEEL.

WH LT ro~—vrsE[]
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ANPUMITKIK 3 BE3NEKM

A\ Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATM PYKABMUKM, WOB
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BVIpI6 MOXHQ BMKOpMCTOByBOTVI nuwe ong KyﬂOHHﬂ,
riri€HM TO OUYMLLEHHS Tina.

A [apsua i xonogHa Noaayi BOAKM NOBMHHI MATM OAHAKO-
BMIA TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NEepeBipPTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXEHb MifA Yac TpaHcnopTysakHs. [icns
BCTAHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOLWKO-
[KEHHS MOBEPXHI HE PO3MIACIOTHCS.

/ Tpy6u Ta KpinneHHs NoBMHHI OyTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpHMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
NitOTh y BIIMOBIAHMX KPATHOX.

/ 3NMBHMI KNANAH CNIf BUKOPUCTOBYBATU NIMILIE 30
NpU3HaYeHHIM. 3060POHIETLC KPINUTH 1O 3NMBHOTO
KNANaHa iHWi NpeaMeTH, HaNPUKNAa Hanisn'egecTan.

/ 9KWo NpoTOUHMI BOROHATPIBAY BUKAUKAE Npobnemu
abo 9KkWwo BM xoueTe 36inbWwmTh noTik Boan, EcoSmart
([06mexyeay noToky), posTawoBaHMit 30 aepaTopom,
MOXHQ 3HATH.

TEXHINHTI OAHI

Llen 3smiwysay cepinno sunyckaetscs 3 EcoSmart
(oBmexysau notoky)

makc. 1 Mla

Pobounit tuck:

PekomeHnoBaHmi pobounin Tuck: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 Mla

(1 MMa =10 6ap = 147 PS)
Temneparypa rapsyoi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

/" Aeparop He signosinae DIN EN 246

[poaykT npusHaueHmi BUKNIOUHO ANs NTHOT Boau!

onmc cnMmMmpony

He BrkopucTosyiiTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

MOHTAXHUM (ausitecs cropinky Bl

& lapsua nosepxHs!
l% PO3MIPUK (ausitees cropinky B

OIATPAMA MTOTOKY
(nmsiTbcs cTOpikKy m)

3AMYACTUMHUM [amsitecs cropincy EJ)

XXX = Konsopwu

000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU

(s KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAMT)

/ cneuiansHuit inctpyment #58085000
(nusiTbCs CTOpIHKY E]

/ Wnakniska morTaxua (amsitscs cropinky [E)
YAWEHHY (ausitscs cropinky EJ)

EKCMNAYATAUIY (ameitecs cropincy )

/ Hansgrohe He pekomeHnye BukopucToByBsaTH
9K MUTHY BOAY NepLwi nienitpa soawm, Habpawoi
BPaHLi a0 nicns Tpreanoro nepiony
HEBMKOPMUCTAHHS.

/ Ticns nepiogis TpMBaNoro NpocToto, ane
NPUHAUMHI KOXeH TpeTin AeHb, 3Milysay
HEOOXINHO BIAKPMBATM PYUKOKO B [APIYOMY TQ
XONOJHOMY MONOXEHHI, Wob 3ano6irTm
30CTOK B 3'€NHYBANbHMX NiHiax. Hexal soaa
Teye, Noku ii Temneparypa He craHe
NOCTIMHOO.

TECTOBMMWM CEPTUDIKAT
RN CTopIHKyE)

|
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Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Polished Redgold = 300
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Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing
farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/- Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlan yéninden
kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra nakliye veya
yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi-
lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaij valfi izerine
sabitlenmesine izin verilmez.

/ Surekli akish suisiticilari ile birlikte kullaniminda
problemler séz konusu ise veya akan su mikiarinin daha
fazla olmast isteniyorsa, perlatérin arka tarafindaki
EcoSmart [akis sinirlayicisi) sekilup cikarlabilir.

TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart (akis sinirflayicisi) ile birlikte seri olarak

Isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Perlatér, DIN EN 246'ya denk degildir.

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Sicak yuzeye karsi uyari!

OLCULERI (bakiniz sayfa B
AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa Bl
XXX = Renkler

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

MONTAJI (bakiniz sayfa [EJ) i}

340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/" Montaj anahian #58085000 (bakiniz sayfa [E])
/" Montaj silikonu [bakiniz sayfa B
TEMIZLEME (bokiniz sayfa B

KULLANIM I [bakiniz sayfa EJ)

s.
i
P

/" Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda ik
yarm lire suyun icme suyu clarak kullanimamasini énerir.

/" Baglant hatlarinda bir problem olusumunu énlemek
icin, uzun siire kullanimadiginda, fakat en az her 3
giinde bir armatir, dengeli bir cikis sicakligi elde
edilene kadar sicak ve soguk yéninde acilmalidrr.

M KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa B

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatur Lid. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20,/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 Is guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bolimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecekfir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti nagy

nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyok-

nak megfelelsen kell felszerelni, bliteni és ellenérizni
/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.
/ Alefolyészelepet csak rendeltetésszerien szabad
hasznalni. Mas targyak, pl. mosdéldb, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

/ Ha problémdk adédnak oz éifolyds vizmelegitdvel vagy
nagyobb dtfolyd vizmennyiségre van szitkség, akkor az

EcoSmart (atfolyaskorldtozs) eltévolihats a perlétor magil.

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart
(atfolyaskorlatozo) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomés: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

/A perlator nem felel meg a DIN EN 246-nak
A terméket kizarélag ivovizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!

Vigyazat! Forré feliletek!

MERETET (l&sd a oldalon m)
ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon [E])

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon B
XXX = Szinkédolas

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

SZERELES (lésd a oldalon [ §

31 HU
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK

(a szallitési egység nem tartalmazza)

/ Szerelékules #58085000 (lasd a oldalon [E])
/  szaniter szilikon (lasd a oldalon E]
TISZTITAS (lasd a oldalon E)

HASZNALAT (lasd aoldalon EJ)

3y

/ Atermékkel érintkez8 emberi felhasznalasra
szént viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbdl a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazdsi terilet: ivoviz-ellatés, haszndlati
melegviz-ellatas.

/  Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve
a rendszeres haszndlat esetén fogyasztas elstt
minden esetben javasolt a termék étéblitése.
Beizemelés utdn a csaptelepet &t kell sbliteni,
legalabb 10 perc hideg, illetve melegviz

kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy
éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb 2 perces
kifolyatasa szikséges. Az atoblités sordn nyert
vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivéshoz hideg

vizet haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekétésére haszndlt flexibilis bekstécsovek
kizarélag nyilvantartésba vett termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlétordt javasolt havonta
vizksteleniteni. A csaptelepek tisztitésa fertétlenité-
se sordn kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat,
amely megfelel a 201/2001. (X.25.] Kormdnyren-
delet, illetve a 38/2003. (VII.7) ESzCsM-FVYM-
KWM egyittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator mgksdési elvébél adédsan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizid
szempontjabd| fokozott kockdzatott jelent. Ezért
alkalmazésa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvébeteg ellato szobdiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/
vagy haszndlati melegviz Legionella csiraszama
eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet alapjan
meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m VIZSGAJEL (lasd a oldalon )
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sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/ &bne / abrir/
otworzy¢/ oteviit/ otvorif / FF / otkpeis / nyitas /
avaaminen/éppna/ atidaryti/ Otvaranje / acmak /
deschide/ avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ &pne /
otsapste /inkputo /hape/z/FE< / nino

schliePen/fermé/ close / chiudere/ cerrar/sluiten/lukke /
fechar/ zamknqé/ zaviit/ uzavriet / 3 / 3akpeits / bezdras /
sulkeminen/sténga/ uzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak /
inchide/ kAeioTd / zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
satsapsre/3akputnin/ mbylle/@3el/ B LC % /a0

warm/ chaud/hot/ caldo/caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepld/#4/ ropauas/meleg/lammin/varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/ cald / Leotd /toplo / kuum /
karsts/topla/varm/ronno/rapsuniti/ ngrohté / ol /
mHN/on

kalt/froid/ cold/freddo/frio / koud/ koldt/fria / zimna/
studend/ studend /¥ /xononwas/ hideg /kylma /kallt/
3altas/Hladno/soguk/rece/kpto/mrzlo/kilm/auksts/
hladno/kaldt/ cryaero /xononnuni/ frohté /2 ,k/

B /Ap
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0,60 60
0,55 55
0,50 50
0,45 45
0,40 40

, 035 35

S 030 30 8
0,25 . 2,5
0,20 /: 2,0
0,15 : 15
0,10 : 1,0
0,05 : 0,5
0,00 : 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q-=I/sec O

0,1 0,2 0,3 0,4 0,5




Q7990XXX—]

97987000

0=()

E Lo %
92705XXX— o 9
98127000 &/
(11x2) @ 05127000
% 98133000 (11x2)
(16x2)
92712XXX ——— 94008000
©2375000 (it}
94009000
—4 97987000
%% 98133000
(16x2)
@ 98196000
N
— 97548000
98155000
(34x4] @
8 97827000
(8x1,75)
96078000
97398000 51302XXX
(600 mm) 94028XXX 94139007

Q8620XXX



39

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/

Contact

EN
T
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/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact
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/ Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Confacto
/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/

Kontakt
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/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt
/ Odporiania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt
/ AR /AR B
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P-IX
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SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL
SL
ET
Lv
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptska 3a nouncrtsane /Tapanums / Koxtakr
JP/ BFANDTTE/REHCDOWT/ T
UA / Pekomennauii 3 unwenns/ fapantis/ KoHTaKT
AR/ duail/ glaall /el Claa

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

/ 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

/ Priporocilo za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

/ Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/Kontakt

HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
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